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Safety Information
Operating instruction manual
Please read this operating instruction manual thoroughly.
Intended use
The telephone is suitable for telephoning within a public telephone network 
system. Any other use is considered unintended use. 
Unauthorised modification or reconstruction is not permitted. Under no 
circumstances open the device or complete any repair work yourself.
Installation location
Prevent excessive exposure to smoke, dust, vibration, chemicals, moisture, 
heat and direct sunlight.
Hearing aid compatible
Using the premium receiver, the telephone is perfectly adapted for hearing 
aids and is compatible with most commercially available hearing aids.
However, due to the wide range of hearing aids available, there is no 
guarantee that the telephone will function problem-free with every model.
Attention: This telephone is capable of producing very high volume levels 
when the amplifier is switched on and the volume control is set to  
maximum. Extreme caution should be taken if the handset is shared by 
users with normal hearing and others with impaired hearing. 
Disposal

In order to dispose of your device, take it to a collection point 
provided by your local public waste authorities (e.g. recycling 
centre). According to laws on the disposal of electronic and 
electrical devices, owners are obliged to dispose of old electronic 

and electrical devices in a separate waste container. 
The adjacent symbol indicates that the device must not be disposed of in 
normal domestic waste!
 

Packaging materials must be disposed of according to local 
regulations.
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Overview of Your Phone

Oversigt over telefonen | Översikt telefon
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Overview of Your Phone

1. Confirm button
2. One−touch dialling button M1
3. Delete / Cancel
4. One−touch dialling button M2
5. Scroll upwards
6. Quick dial button
7. Scroll downwards
8. Calls list (CID)
9. New call indication
10. Phone book
11. Save number button
12. R button
13. Redial button
14. LED, telephone is ringing
15. LED, handsfree mode
16. Handsfree mode button
17. Receiver boost button
18. Volume boost on LED
19. Control knob, receiver volume(hidden under handset)
20. Ring volume slide control
21. Equalizer slide control
22. Handsfree volume slide control

English
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Getting started

Important: please make sure you’ve read the safety information before you 
set up your phone system.
Important: Your phone can produce very high sound when Boost is switched 
on. Please take care if the handset is used by others.
Check box contents
You should have:
• 1 corded phone base
• 1 handset
• 1 coiled cord for handset
• 2 telephone line connector cables
• 1 wall−mounting bracket
• 2 telephone line plug converters
• 1 user guide
Important:
• Use only the telephone cable supplied with your telephone otherwise 

your phone may not work.

INSIDE THIS BOX
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Connecting the telephone
1. Connect the telephone as illustrated in the diagram. Only use the 

telephone cable supplied because the equipment may not function if 
another telephone cable is used.

 Telephone wall socket

Wall mounting
The telephone can also be installed on a wall.
You require two screws in order to fix the telephone on a wall.
Feed the guide tabs (1) on the wall−mounting bracket (2) in the slots (3) 
on the rear side of the telephone. Slide the wall bracket (2) 10 mm  
upwards until it audibly snaps into place. 

N
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O
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3

1

Warning: Ensure that there are no cables or pipes etc. under the surface 
of the wall where you want to drill the holes. 
Drill two holes whose distance apart corresponds to the bracket to be 
used, insert the screws and allow them to project 5 mm from the wall.
Position the telephone on the bracket, fit the screws in the slots and slide 
the telephone downwards a little.
Turn the receiver hook (4) in the receiver cradle 180° so that the receiver 
can be hooked in. 

English
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Helpline UK 0844 800 6503 
(See page 36 for costs and hours of operation)

GETTING STARTED
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Drill two holes whose distance apart corresponds
to the bracket to be used, insert the screws and
allow them to project 5 mm from the wall.
Position the telephone on the bracket, fit the
screws in the slots and slide the telephone down-
wards a little.
Turn the receiver hook (4) in the receiver cradle
180° so that the receiver can be hooked in.

Warning: Ensure that there are no cables or pipes etc. under the surface of
the wall where you want to drill the holes.
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Display icons 
14:45  Display of the time.
 06/11  Display of the date.
   The phone book is open.
  The calls list is open.
 NEW  The entry in the calls list is new.
   Indicates a repeat call.
 10 Position number in the call list.
   There are XX entries in the call list.
   There are XX new entries in the call list. 

Making and receiving calls
Dialling a telephone number
To start a call you have the following options:
 - lift the handset and enter the phone number.
 - enter the phone number and lift the handset. 

or alternatively
 - enter the phone number and press  .
 - Handsfree mode will be activated and the phone number will be   

 dialled in handsfree mode.
• During a call you can see the call time on the display.
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Ending a call
For ending a call you can:
 - replace the handset. or alternatively
 - press  if the call was made in handsfree mode    

(the red LED within the handsfree button is on). 
Taking a call
Lift the handset or press  .
Activating/deactivating handsfree mode
During a call you are making using the handset. 
You can switch to handsfree mode to switch on the loudspeaker by
Press  and then replace the handset.
If you want to continue the call using the handset simply lift the handset.
Please note:
 - During handsfree mode your speech is transmitted via the   

 microphone on the base. Speak at a distance of not more than 0.5  
 meters facing the front of the unit.
 - High background noise levels can prevent satifactory operation.

Boost the handset earpiece volume
You can boost the handset earpiece volume up to +40 dB.
Press  . The “On“ LED  is on.
To switch off the Boost ON function press  again. 
Note: When replacing the handset on the cradle the boost function will 
automatically turn off. 
Caution: This telephone is capable of producing very high volume levels 
when the amplifier is switched on and the volume control is set to  
maximum. Extreme caution should be taken if the handset is to be shared 
between users with normal hearing and those with hearing impairment. 
Setting the handset receiver volume
You can adjust the handset receiver volume using the control knob(19) / 
(refer to “Overview of Your Phone“).
Setting the handset receiver equalizer
You can adjust the handset receiver tone using the equalizer control (21) 
while the Boost function is on (refer to “Overview of Your Phone“).

English
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Setting the handsfree volume
You can adjust the handsfree volume using the slide control (22) (refer to 
“Overview of Your Phone“). 
Dialling a telephone number using the redial function
Your telephone stores the last phone number dialled.
• Lift the handset or press  and then press  . 
or alternatively.
• Press  and then lift the handset or press  .
Calling back missed calls
The telephone stores the numbers of incoming calls in a calls list.
For further information please refer to the chapter „Calls list“ on page 13.
• Lift the handset or press  , then select the desired entry using 

 and  and press . or alternatively
• select the desired entry using  and  , then lift the handset or 

press  . 
Dialling a telephone number from the phone book
For how to create and store phonebook entries please refer to the chapter 
“Phone book“ on page 11.
• Lift the handset or press  .
• Press  , select the desired entry using  and press  .
or
• Press  , select the desired entry using  and lift the handset or 

press  . 
Dialling a telephone number using quick dialling
For how to store quick dial numbers please refer to the chapter “Quick 
dialling“ on page 13.
• Lift the handset or press  .
• Press  and then the memory location number (0 … 9).
or
• Press  and then the memory location number (0 … 9).
• Lift the handset or press  . 
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One-touch dialling / Emergency call
The one-touch dialling / emergency call buttons can be used to dial an 
emergency services exchange or persons for assistance. For how to store 
one-touch / emergency numbers please refer to the chapter “One-touch 
dialling / emergency call“ on page 13.
• Lift the handset or press  .
• Press the one-touch memory button  or  .
or
• Press the one-touch memory button  or  .
• Lift the handset or press  .
Note: The telephone numbers assigned to the one-touch dialling buttons 
can not be deleted. When storing new numbers, the existing entries are 
overwritten. 

Phone settings
Ringer volume
You can adjust the ringer volume using the ring volume control (20) (refer 
to “Overview of Your Phone“).
Phone book
50 phone numbers can be stored in the phone book together with the 
associated names.
• Always enter the area access code with the phone numbers so that 

the telephone can also assign incoming local calls to a phone book 
entry.

• When the memory capacity of the phone book is used up, the  
message MEMORY FULL appears when an attempt is made to 
store another number. To create space, an existing entry must first 
be deleted.

• The phone book entries are arranged alphabetically. To skip to the 
required phone book entry directly, enter the first letter of the  
corresponding entry.

English
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Entering a name
The digit keys are also labelled with letters for the entry of the respective 
letters.
Pressing the respective key the necessary number of times enables  
capital letters and digits to be entered. 
Enter a space by pressing and hold digit  .

Delete a character by pressing C  .
To enter the same letter twice, press the button to enter the letter. 
Wait until the cursor skips one place forward. Enter the letter again.
Creating phone book entries

• Press  .

• Press  and PLS ENTER NAME appear.

• Enter the name and press  .

• Enter the telephone number and press  .
Editing entries in the phone book

• Press  and select an entry using  and  .

• Press  again.
• Enter the new telephone number if necessary and confirm with 

 .

• Enter the new name if necessary and confirm with  .
Deleting a single entry from the phone book
• Press  and select an entry using  .
• Press C  . The display shows DEL?.
• Press C  again. Entry is deleted. 
Delete all entries from the phone book

• Press  and select an entry using  and  .
• Press and hold C  for approx. 5 s.
 The display shows DEL ALL?.
• Press C  again.
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Quick dialling
You can store up to 10 phone numbers so that they can be dialled simply 
by quick dialling.
Programming quick dial buttons

• Press  .
• Enter the telephone number and press  .
• Enter the name and press  .
• Press the digit key, the quick dialling number should be assigned to.
Note: For dialling a telephone number using the quick dialling feature 
please refer to page 10.
Note: The phone numbers assigned to the quick dial buttons cannot be 
deleted. When storing new numbers, the existing entries are overwritten. 
One-touch dialling / Emergency call
You can use the buttons M1 and M2 as one-touch dialling buttons resp. 
as memory buttons for an emergency call. This will be quicker and easier 
than dialling with the quick dial feature or the phone book.
Storing telephone numbers to the one-touch memory buttons

• Press  .
• Enter the telephone number and press  .
• Enter the name and press  .
• Press  or  , to assign the telephone number to the  

respective button.
Note: The phone numbers assigned to the one-touch dialling buttons 
cannot be deleted. When storing new numbers, the existing entries are 
overwritten. 
Calls list 
Note: The caller number display function, essential for the calls list, is a 
supplementary service offered by telephone network providers. Contact 
your network provider for further information. 
If this function is available with your telephone line, the number of the 
caller and the name, if an entry in the telephone book exists, appears in 
the display when the phone rings. If the caller has suppressed  

English
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transmission of his phone number or it is otherwise unavailable, a  
corresponding message appears in the display. The phone number is not 
displayed and, as a result, is not stored in the calls list.
The idle display shows, how many entries are in the calls list and how 
many of them are NEW (not yet seen). A total of 50 call numbers can be 
stored in the calls list. The flashing red LED indicates new calls in the calls 
list. This LED will flash as long as there are still new (not read) calls 
in the calls list�
To stop led flashing, press  then  repeatedly.
Displaying phone numbers in the calls list
• Press  and select an entry using  and  . 
Storing numbers from the calls list in the phone book

• Press  and select an entry using  and  .
• Press  3 times.
• The number will be copied to the phone book. To enter a name 

for this number please refer to “Editing entries in the phone book“, 
page12.

Deleting calls list number individually
• Press  or  and select an entry using  and  .
• Press C  . The display shows DEL?.
• Press C  again. The entry is deleted.
Deleting all entries
• Press  or  and select an entry using  and  .
• Press C  . The display shows DEL ALL?.
• Press C  again. 
To modify the settings
You can modify the settings if necessary or when connecting your phone 
to a PABX.
• VIEW MENU by pressing and holding down  for approx. 5 s.
• Using  and  to SELECT LANGUAGE and press ?.
• The current setting for the language appears.
• Change the setting using  and  and press  or simply 
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press C  to keep the current setting.
• DATE/TIME appears, press  to start change.
• The current setting for the date/time appears.
• Change the year, hours, minutes, month and/or day using  and 

 and press  or simply press C  to keep the current 
setting.

• SET LCD CONTRAST appears, press  to start change.
• The current setting for the LCD contrast appears.
• Change the setting using  and  and press  or simply 

press C  to keep the current setting.
• FLASH TIME appears, press  to start change.
• The current setting for the flash time appears.
• Change the setting using  and  and press  or simply 

press C  to keep the current setting.

Flash time - In most situations the flash time of 100 ms should be select-
ed. In some cases, e. g. when connecting the phone to a PABX, it may be 
necessary to switch to 270 or 600 ms. For further information please refer 
to the user guide of the PABX.

• DIAL MODE appears, press  to start change.
• The current setting for the dial mode appear.
• Change the setting using  and  and press  or simply 

press C  to keep the current setting.

Special use
Use on a private branch exchange
If your phone’s on an exchange (e.g. you need to dial 9 to get an outside 
line), you can transfer calls and use call back by using the  button 
(Recall).
You’ll need to check your private exchange manual to find out which timing 
to use for your exchange.
Insert a dialling pause
If you have to dial a number for an outside line and it takes a while to 
connect, you can insert a pause so you don’t have to wait to hear the 
dialling tone.

English
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To insert a dialling pause, simply enter the number (e.g. 9) usually dial 
for an outside line and then press  . You’ll need to check your private 
exchange manual to find out which pause time to use for your exchange.
Using additional services
Your phone should be able to support services such as call waiting and 
conference calls. You’ll need to check with your telephone network  
provider for further information on these services. 

Help and support / Troubleshooting guide
I can’t make phone calls
• Make sure the phone cable is connected properly. If it is, there may 

be a fault. Please make sure you’re using the phone cable that came 
with your phone.

There is a hissing or crackling noise in the earpiece� / My internet 
connection is very slow when I connect the telephone to the line
• If you have a broadband internet connection, ensure that you have 

connected the line cable to the telephone line via a DSL filter.
The display of incoming call numbers is not working
• Check you have this service on your phone line. Please call your 

network provider.
• The caller may have withheld their phone number. 

Maintenance / Guarantee
Maintenance
• Clean the housing surfaces with a soft, fluff-free cloth.
• Never use cleaning agents or solvents.
Guarantee
AMPLICOMMS equipment is produced and tested according to the latest 
production methods. The implementation of carefully chosen materials 
and highly developed technologies ensure trouble-free functioning and 
a long service life. The terms of guarantee do not apply where the cause 
of equipment malfunction is the fault of the telephone network operator or 
any interposed private branch extension system. The period of guarantee 
is 24 months, (36 months if the product was purchased in Spain or 
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Portugal) from the date of purchase.
All deficiencies related to material or manufacturing errors within the pe-
riod of guarantee will be redressed free of charge. Rights to claims under 
the terms of guarantee are annulled following tampering by the purchaser 
or third parties. Damage caused as the result of improper handling or op-
eration, normal wear and tear, incorrect positioning or storage, improper 
connection or installation or Acts of God and other external influences 
are excluded from the terms of guarantee. In the case of complaints, we 
reserve the right to repair defect parts, replace them or replace the entire 
device.
Replaced parts or devices become our property. Rights to compensation 
in the case of damage are excluded where there is no evidence of intent 
or gross negligence by the manufacturer.
If your device does show signs of a defect within the period of guarantee, 
please contact the sales outlet where you purchased the AMPLICOMMS 
device, producing the purchase receipt as evidence. All claims under the 
terms of guarantee in accordance with this agreement can only be as-
serted at the sales outlet. No claims under the terms of guarantee can be 
asserted after a period of two years from the date of purchase and hand-
over of the product. 

Declaration of conformity 
Hereby, ATLINKS EUROPE declares that the Corded type Telephone 
(BigTel 48 Plus) is in compliance with Legislation:
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.I. 2016/ 1091), and 
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (S.I. 2016/ 1101).
To view the complete Declaration of Conformity, please refer to the free 
download available on our website: www�amplicomms�com

English
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Sikkerhedsinformation
Brugervejledning
Læs denne brugervejledning grundigt.
Tilsigtet brug
Telefonen er velegnet til samtaler i et offentligt telefonnet. 
Enhver anden brug anses for utilsigtet brug. Uautoriseret modifikation 
eller rekonstruktion er ikke tilladt. Du må under ingen omstændigheder 
åbne enheden eller selv udføre reparationer.
Placering
Undgå overdreven eksponering for røg, støv, vibrationer, kemikalier, fugt, 
varme og direkte sollys.
Kompatibel med høreapparat
BigTel 48 Plus har en teleslynge indbygget i telefonrøret. Hvis du bruger 
høreapparat med telespole, giver det dig en ekstra god lyttekomfort. Du 
undgår forstyrrende hyl fra høreapparatet og generende baggrundsstøj.
Bemærk: Denne telefon kan frembringe en meget høj lydstyrke, hvis 
forstærkeren er tændt, og lydstyrken er indstillet på det højeste niveau. 
Der skal derfor udvises forsigtighed, hvis telefonrøret anvendes af både 
personer med normal hørelse og personer med nedsat hørelse.
Bortskaffelse
Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer, komponenter 
og stoffer, der kan være farlige og skadelige for menneskers sundhed og 
for miljøet, hvis affaldet af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke 
bortskaffes korrekt.
Produkter, der er mærket med en overkrydset skraldespand, er elektrisk 
og elektronisk udstyr. Den overkrydsede skraldespand symboliserer, at 
affald af elektrisk og elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med 
usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt.
Ved bortskaffelse af produktet skal der benyttes en indsamlingsordning 
etableret til formålet, hvad enten det afleveres på dit lokale   
indsamlingssted eller genbrugsstation eller hentes direkte fra  
husholdningen. Nærmere information skal indhentes hos de lokale  
myndigheder.
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Oversigt over telefonen

1. Bekræft knap
2. Kviktast M1
3. Slet / Annuller
4. Kviktast M2
5. Scrolle op
6. Hurtigkaldstast
7. Scrolle ned
8. Opkaldsliste (CID)
9. Angivelse af nyt opkald
10. Telefonbog
11. Gem nummer tast
12. R-tast
13. Genkaldstast (til det sidste udgående telefonnummer)
14. LED-indikator, der indikerer, at telefonen ringer
15. LED-indikator, der indikerer, at højttaleren er aktiveret
16. Højttaler-tast
17. Boost-tast (ekstra forstærkning til/fra)
18. LED-indikator, der indikerer, at boostfunktionen er aktiveret
19. Regulering af lydstyrken i telefonrøret
20. Regulering af lydstyrken af ringesignalet
21. Regulering af bas/diskant
22. Regulering af lydstyrken i højttaleren

D
ansk
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Kom godt i gang
Vigtigt: Sørg for, at du har læst sikkerhedsinformationen, før at du tager 
telefonen i brug.
Vigtigt: Din telefon kan frembringe meget høj lyd, når boost-funktionen 
med den ekstra forstærkning er aktiveret. Vær forsigtig, hvis telefonrøret 
bruges af andre.
Kontroller indholdet i pakken
Du bør have:
• 1 telefonbase med ledning
• 1 telefonrør
• 1 spiralledning til telefonrøret
• 2 telefonledninger
• 1 vægmonteringsbeslag
• 2 telefonstik
• 1 brugervejledning
Vigtigt:
• Brug kun den telefonledning, der fulgte med telefonen, ellers virker 

telefonen muligvis ikke.

?

OK C

Pakkens indhold

Bruger-
vejled-
ning
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Tilslutning af telefonen
1. Tilslut telefonen som vist i illlustrationen. Brug kun den medfølgende 

telefonledning, da udstyret muligvis ikke fungerer, hvis der bruges en 
anden telefonledning.

 Telefonstik i væggen

Vægmontering
Telefonen kan også installeres på en væg. Du skal bruge to skruer for at 
fastgøre telefonen på væggen. 
Før styretapperne (1) på vægmonteringsbeslaget (2) ind i åbningerne (3) 
på bagsiden af telefonen. Skub vægbeslaget (2) 10 mm opad, indtil det 
klikker på plads. 

N

P P

O

3

2

3

1

Advarsel: Sørg for, at der ikke er kabler eller rør osv. under overfladen af 
væggen, hvor du vil bore hullerne. 
Bor to huller, hvis afstand svarer til det beslag, der skal bruges, indsæt 
skruerne, og lad dem stikke 5 mm ud fra væggen.
Anbring telefonen på beslaget, før skruerne i åbningerne, og skub  
telefonen en smule nedad.
Drej krogen (4) i holderen 180°, så telefonrøret kan hægtes på. 

D
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Helpline UK 0844 800 6503 
(See page 36 for costs and hours of operation)

GETTING STARTED

9

Drill two holes whose distance apart corresponds
to the bracket to be used, insert the screws and
allow them to project 5 mm from the wall.
Position the telephone on the bracket, fit the
screws in the slots and slide the telephone down-
wards a little.
Turn the receiver hook (4) in the receiver cradle
180° so that the receiver can be hooked in.

Warning: Ensure that there are no cables or pipes etc. under the surface of
the wall where you want to drill the holes.

4

4
4

4

4

PowerTel 30_GB_4 250711 989491_amplicomms_com_230713_XP9_Layout 1  23.07.13  14:10  Seite 9

Symboler i displayet
14:45  Visning af tiden.
 06/11  Visning af datoen.
   Telefonbogen er åben.
   Opkaldslisten er åben.
 NEW   Posten på opkaldslisten er ny.
   Viser et genopkald.
 10 Positionsnummer på opkaldslisten.
   Der er XX poster på opkaldslisten.
   Der er XX nye poster på opkaldslisten. 

Foretage og modtage opkald 
Foretag et opkald
Du kan foretage et opkald på følgende måder:
 - Løft telefonrøret, og indtast telefonnummeret.
 - Indtast telefonnummeret, og løft telefonrøret. 

Alternativt:
 - Du kan indtaste telefonnummeret og trykke  .
 - Håndfri tilstand aktiveres, og telefonnummeret ringes op i håndfri   

 tilstand. 
• Under et opkald kan du se opkaldstiden i displayet.
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Afslut et opkald
Du kan afslutte et opkald ved at:
 - lægge telefonrøret på, eller alternativt
 - trykke  , hvis opkaldet blev foretaget i håndfri tilstand   

 (den røde lysdiode i højttaler-tasten er tændt). 
Besvar et opkald
Løft håndsættet, eller tryk  .
Aktivering/deaktivering af håndfri tilstand
Under en samtale, hvor du benytter telefonrøret, kan du skifte til den 
håndfrie funktion og aktivere højttaleren:
Tryk  og læg derefter telefonrøret på.
Hvis du ønsker at benytte telefonrøret igen, skal du bare løfte telefonrøret igen.
Bemærk:
 - Ved brug af den håndfrie funktion bliver din tale overført via   

 mikrofonen på basisenheden. Tal fra en afstand på max 0,5 m fra   
 basisenhedens front.
 - Høj baggrundsstøj kan forringe lydkvaliteten.

Ekstra forstærkning af lydstyrken i telefonrøret 
Du kan forstærke telefonrørets lydstyrke op til +40  dB. 
Tryk  . Lysdioden “ON”  er tændt.
Tryk på   igen for at deaktivere ekstra forstærkning. 
Advarsel: Denne telefon kan frembringe en meget høj lydstyrke, hvis 
forstærkeren er tændt, og lydstyrken er indstillet på det højeste niveau. 
Der skal derfor udvises forsigtighed, hvis telefonrøret anvendes af både 
personer med normal hørelse og personer med nedsat hørelse.  
Indstilling af lydstyrken i telefonrøret
Du kan justere lydstyrken i telefonrøret ved hjælp af volumenkontrollen 
(19) (Se “Oversigt over telefonen”).
Indstilling af bas/diskant i telefonrøret
Du kan justere telefonrørets tonekontrol ved hjælp af bas/ 
diskant-skydekontakten (21), mens boost-funktionen er slået til 
(se  “Oversigt over telefonen”).
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Indstilling af højttalerens lydstyrke
Du kan justere den håndfrie lydstyrke ved hjælp af skydekontakten (22)  
(se “Oversigt over telefonen”). 
Sådan anvendes genopkaldsfunktionen 
Telefonen gemmer det senest kaldte telefonnummer.
• Løft telefonrøret, eller tryk  , og tryk derefter på  . 
• Eller tryk  , og løft derefter telefonrøret, eller tryk  .
Sådan returneres et ubesvaret opkald 
Telefonen gemmer numrene på indgående opkald på en opkaldsliste. 
For yderligere oplysninger henvises til kapitlet “Opkaldsliste” på side 29.
• Løft telefonrøret, eller tryk  . Vælg derefter den ønskede     

kontakt ved hjælp af   og  , og tryk  .
• Eller vælg den ønskede kontakt ved hjælp af   og  , løft derefter 

håndsættet, eller tryk  . 
Opkald til et telefonnummer ved hjælp af lynopkald
Se afsnittet “Telefonbog” på side 27 for at få oplysninger om, hvordan du 
opretter og gemmer telefonnumre i telefonbogen.
• Løft telefonrøret, eller tryk på  .
• Tryk  , vælg det ønskede telefonnummer ved hjælp af  og tryk 

på  .
eller
• Tryk  , vælg det ønskede telefonnummer ved hjælp af  og løft 

telefonrøret, eller tryk  . 
Opkald til et telefonnummer ved hjælp af lynopkald
Se afsnittet “Lynopkald” på side 28 for at få oplysninger om, hvordan du 
gemmer lynopkaldsnumre.
• Løft telefonrøret, eller tryk  .
• Tryk  og derefter på hukommelsens placeringsnummer (0... 9).
eller
• Tryk  og derefter på hukommelsens placeringsnummer (0... 9).
• Løft telefonrøret, eller tryk  . 
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Opkald/nødopkald med kviktasterne M1 eller M2
Opkald/nødopkald med kviktasterne kan bruges til at ringe til en  
nødtjeneste eller til personer, der har brug for hjælp. Se afsnittet  
“Opkald/nødopkald med kviktasterne M1 eller M2” på side 29 for at få 
oplysninger om, hvordan du gemmer numre på kviktasterne/nødopkald.
• Løft håndsættet, eller tryk  .
• Tryk på kviktasten  eller  .
eller
• Tryk på kviktasten  eller  .
• Løft håndsættet, eller tryk  .
Bemærk: De telefonnumre, der er tildelt en kviktast, kan ikke slettes. Når 
der gemmes nye numre, overskrives de eksisterende telefonnumre. 

Telefonindstillinger
Ringetonens lydstyrke
Du kan justere ringetonens lydstyrke ved hjælp af ringetonens  
lydstyrketast (20) (se “Oversigt over telefonen”).
Telefonbog
Der kan gemmes 50 telefonnumre og navne i telefonbogen. 
• Når telefonbogens hukommelse er fuld, vil meddelelsen  

HUKOMMELSEN FULD fremkomme i displayet, når man forsøger 
at indtaste yderligere numre. Frigør plads ved at slette et allerede 
gemt nummer. 

• Telefonbogen er organiseret i alfabetisk rækkefølge. Spring til en 
bestemt kontakt i telefonbogen ved at indtaste det første bogstav i 
navnet.

Indtastning af et navn
På de numeriske taster er der også bogstaver. Ved at trykke det  
nødvendige antal gange på en tast kan man enten indtaste tal eller store 
bogstaver.  
Indsæt et mellemrum ved at trykke på og holde tallet  inde.
Slet et tegn ved at trykke C  .
Hvis du vil indtaste det samme bogstav to gange, skal du trykke på tasten 
for at indtaste bogstavet. Vent, indtil markøren springer et bogstav frem. 
Indtast bogstavet igen.
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Tilføj kontakt til telefonbogen

• Tryk  .

• Tryk på  , og PLS ENTER NAME vises.

• Indtast navnet, og tryk på  

• Indtast telefonnummeret, og tryk på 
Rediger kontakt i telefonbogen
• Tryk  , og vælg en kontakt ved hjælp af  og  .
• Tryk på  igen.
• Indtast om nødvendigt det nye telefonnummer, og bekræft med 

 .
• Indtast om nødvendigt det nye navn, og bekræft med  .
Slet kontakt i telefonbogen
• Tryk  , og vælg en kontakt ved hjælp af  .
• Tryk C  . Displayet viser SLET?.
• Tryk på C  igen. Indtastningen slettes.
Slet alle kontakter i telefonbogen
• Tryk  , og vælg en kontakt ved hjælp af  og  .
• Tryk på og hold C  nede i ca. 5 sek. 
 Displayet viser SLET ALLE?.
• Tryk på C  igen.
Lynopkald
Du kan gemme op til 10 telefonnumre, som kan ringes op via lynopkald.
Programmering af tasterne for lynopkald
• Tryk  .
• Indtast telefonnummeret, og tryk  .
• Indtast navnet, og tryk  .
• Tryk på den numeriske tast, som lynopkaldsnummeret skal tildeles.
Bemærk: Hvis du vil ringe til et telefonnummer ved hjælp af   
lynopkalds-funktionen, skal du se på side 26.
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Bemærk: De telefonnumre, der er tildelt lynopkaldsnummeret, kan ikke 
slettes. Når der gemmes nye numre, overskrives de eksisterende numre. 
Opkald med hurtigvalgstasten / nødopkald 
Du kan anvende tasterne M1 og M2 både som hurtigvalgstast og  
nødopkaldstast. Det er hurtigere og nemmere end at benytte lynopkald 
og telefonbogen.
Sådan gemmes telefonnumre til hurtigvalgstasterne 
• Tryk  .
• Indtast telefonnummeret, og tryk  .
• Indtast navnet, og tryk  .
• Tryk  eller  for at tildele telefonnummeret til den  

pågældende tast.
• Bemærk: De telefonnumre, der tildeles en hurtigvalgstast, kan ikke 

slettes. Når nye numre gemmes, overskrives de eksisterende numre.
Opkaldsliste
Bemærk: Vis nummer-funktionen, som er obligatorisk for opkaldslisten, 
er en ekstra tjenesteydelse, der tilbydes af telefonselskabet. Kontakt dit 
telefonselskab for yderligere oplysninger. Hvis der er adgang til denne 
funktion via din tjeneste, vil nummeret og navnet på personen, der ringer, 
fremkomme på displayet, når telefonen ringer, hvis det er indskrevet i 
telefonbogen. Hvis personen, der ringer, har hemmeligt nummer, eller det 
ikke kan ses, vil en tilsvarende meddelelse fremkomme i displayet. 

Telefonnummeret kan ikke ses, og det gemmes derfor ikke i opkaldslisten. 
Der kan gemmes i alt 50 numre i opkaldslisten. 
En blinkende rød lysindikator viser, at der er nye opkald på listen. 
Det ledige display viser, hvor mange elementer der er på opkaldslisten, 
og hvor mange af disse der er NYE (usete). Denne lysdiode blinker, så 
længe der stadig er nye (ikke læste) opkald på opkaldslisten� Tryk 
gentagne gange på  for at få lysdioden til at stoppe med at blinke�

Tryk på  og dernæst på  flere gange for at få led-lampen til at holde 
op med at blinke.
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Sådan vises opkaldslistens telefonnumre 
• Tryk  , og vælg en kontakt ved hjælp af  og  . 
Sådan gemmes numre fra opkaldslisten i telefonbogen 
• Tryk  og vælg en kontakt ved hjælp af  og  .

• Tryk  3 gange.
• Nummeret kopieres til telefonbogen. Hvis du vil indtaste et navn for 

dette nummer, skal du se “Rediger kontakt i telefonbogen”, side 28.
Sådan slettes individuelle telefonnumre 
• Tryk  eller  , og vælg en kontakt ved hjælp af  og  .
• Tryk C  . Displayet viser SLET?.
• Tryk på C  igen. Kontakten slettes.
Sådan slettes alle kontakter
• Tryk  eller  , og vælg en kontakt ved hjælp af  og  .
• Tryk på C  . Displayet viser SLET ALLE?.
• Tryk på C  igen. 
Sådan ændres indstillingerne 
Du kan ændre de indstillinger hvis det er nødvendigt, eller når du  
tilslutter telefonen til et omstillingssystem (PABX).
• VIEW MENU ved at trykke og holde  nede i ca. 5 sek.
• Brug  og  for at SELECT LANGUAGE og tryk på ?.
• Den nuværende indstilling for sproget vises.
• Skift indstillingen ved hjælp af  og  og tryk på , eller 

tryk blot på  C  for at bevare den nuværende indstilling.
• DATE/TIME vises. Tryk på  for at påbegynde en ændring.
• Den nuværende indstilling for dato/tid vises.
• Skift år, timer, minutter, måned og/eller dag ved hjælp af  og 

, og tryk på , eller tryk blot på C  for at bevare den 
nuværende indstilling.

• SET LCD CONTRAST vises. Tryk på  for at påbegynde 
en ændring.

• Den nuværende indstilling for LCD-kontrasten vises.
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• Skift indstillingen ved hjælp af  og , og tryk på , eller 
tryk blot på C  for at bevare den nuværende indstilling.

• FLASH TIME vises. Tryk på  for at påbegynde en æn-
dring.

• Den nuværende indstilling for blinketid vises.
• Skift indstillingen ved hjælp af  og , og tryk på , eller 

tryk blot på  C  for at bevare den nuværende indstilling.

Blinketid - I de fleste situationer bør man vælge en blinketid på 100 ms. I 
nogle tilfælde, f.eks. når man tilslutter telefonen til en PABX, kan det være 
nødvendigt at skifte til 270 eller 600 ms. Se brugervejledningen for PABX 
for at få flere oplysninger.

• DIAL MODE vises. Tryk på  for at påbegynde en ændring.
• Den nuværende indstilling for opkaldstilstand vises.
• Skift indstillingen ved hjælp af  og , og tryk på , eller 

tryk blot på  C  for at bevare den nuværende indstilling.

Særlig brug
Anvendelse via en privat omstilling 
Hvis din telefon er en del af en omstilling (dvs. du skal f.eks. taste 9 for at 
komme ud), kan du overføre opkald og ringe tilbage ved hjælp af tasten 

 . Læs vejledningen for det pågældende omstillingssystem for at finde 
ud af hvilke indstillinger, der skal anvendes. 
Tilføjelse af en opkaldspause
Hvis du skal indtaste et tal for at komme ud, og det tager tid at få 
forbindelse, kan man tilføje en pause, så man ikke behøver at vente 
på klartonen. Tilføj en opkaldspause ved at indtaste det tal, du normalt 
bruger for at få en forbindelse og tryk derefter på  .
Brug af yderligere tjenester
Din telefon bør kunne understøtte tjenester som f.eks. ventende opkald 
og konferenceopkald. Du skal kontakte din netværksudbyder for at få 
yderligere oplysninger om disse tjenester. 
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Fejlsøgning
Jeg kan ikke ringe
• Kontroller, at telefonledningen er tilsluttet korrekt. Er den tilsluttet 

korrekt, kan der være en fejl. Kontroller, at du bruger den 
telefonledning, der fulgte med telefonen.

Jeg hører støj og/eller min internetforbindelse er langsom, når jeg 
bruger telefonen
• Hvis du har en bredbåndsforbindelse til internettet, skal du  

kontrollere, at du har tilsluttet ledningen til telefonlinjen via et 
        DSL-filter.
Listen over telefonopringninger virker ikke 
• Undersøg om dit telefonabonnement har denne tjeneste. Kontakt dit 

telefonselskab.
• Personen, der ringer op, kan have skjult nummer. 

Vedligeholdelse/Garanti
Vedligeholdelse
• Rengør telefonens overflader med en blød, fnugfri klud.
• Brug aldrig rengøringsmidler eller opløsningsmidler.
Garanti
AMPLICOMMS udstyr er fremstillet og afprøvet efter de seneste  
fremstillingsmetoder. Brugen af omhyggeligt udvalgte materialer og  
anvendelsen af avanceret teknologi sikrer problemfri drift og lang holdbar-
hed. Garantien gælder ikke, hvis årsagen til udstyrets svigt skyldes fejl 
fra telefonselskabet eller et privat omstillingssystem. Garantiperioden er 
24 måneder, (Seksogtredive seks (36) måneder, hvis produktet er købt i 
Spanien eller Portugal) fra købsdatoen.
Alle mangler forårsaget af materiale- eller produktionsfejl, og som opstår i 
garantiperioden, bliver udbedret uden beregning. Garantien gælder ikke, 
hvis der er foretaget indgreb på udstyret af køberen eller andre personer. 
Skader forårsaget af forkert håndtering eller brug, forkert placering eller 
opbevaring, forkert tilslutning eller installation, force majeure eller andre 



33

eksterne indvirkninger er ikke dækket af garantien.
I tilfælde af klager forbeholder vi os ret til enten at reparere eller skifte de 
enkelte defekte dele ud eller udskifte hele enheden. Udskiftede dele eller 
enheder bliver da vores ejendom.
Retten til erstatning i tilfælde af skader gælder ikke, hvor der ikke er bevis 
for eller udvist hensigt eller grov uagtsomhed fra fabrikantens side.
Hvis dit udstyr viser tegn på fejl under garantiperioden, skal det samt  
kvitteringen returneres til det sted, hvor du købte udstyret. Alle krav på 
og rettigheder til erstatning under garantien i henhold til denne aftale skal 
udelukkende foretages gennem købstedet.
To år efter købet af vores produkter kan erstatning under denne garanti 
ikke længere kræves.

Overensstemmelseserklæring
Denne enhed opfylder alle kravene i EU-direktiverne 2014/35/EU & 
2014/30/EU. Dette bekræftes af CE-symbolet på enheden. 
Hele overensstemmelseserklæringen kan gratis downloades fra websitet
www�amplicomms�com

D
ansk

© ATLINKS 2022 - Reproduktion forbudt.

Producenten forbeholder sig ret til at ændre specifikationerne for 
sine produkter for at kunne foretage tekniske forbedringer 

eller overholde nye regler.

AMPLICOMMS og ATLINKS er registrerede varemærker.
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Säkerhetsinformation
Användarmanual
Läs igenom användarhandboken noggrant
Avsedd användning
Big Tel 48+ kan användas antingen som bordstelefon eller som väggmon-
terad telefon. Big Tel 48+ kopplas till det offentligt telefonnätverkssystem. 
All annan användning är utanför avsedd användning. Obehörig modifika-
tion eller ombyggnad är ej tillåten. Enheten får under inga omständigheter 
öppnas eller repareras på egen hand.
Placering
Undvik att utsätta telefonen för rök, damm, vibrationer, kemikalier, fukt, 
hetta och direkt solljus.
Kompatibel med hörapparater
Big Tel 48+ har inbyggd teleslinga i luren. Om du är användare av hörappa-
rat med teleslinga ger denna telefon bättre ljudkvalitet.
På grund av det stora utbudet av hörapparater på marknaden kan vi däre-
mot inte garantera att telefonen fungerar problemfritt med alla modeller.
Varning: Denna telefon kan producera ljud av mycket höga ljudvolymer 
när förstärkaren är på och volymkontrollen är inställd på maxvolym. Stor 
försiktighet bör iakttas om telefonen delas med användare med normal 
hörsel och andra med begränsad hörsel.
Återvinning
När telefonen skall återvinnas skall detta göras på en kommunal uppsam-
lingsplats (t.ex. återvinningscentral). 
Elavfall (WEEE) 
Elektronisk utrustning som omfattas av direktiv 2012/19/EU om avfall som 
utgörs av eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE)

Förpackningsmaterial måste återvinnas enligt lokala föreskrifter.
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Översikt telefon

1. Bekräfta-knapp
2. Snabbvalsknapp M1
3. Ta bort/ Avbryt.
4. Snabbvalsknapp M2
5. Skrolla uppåt
6. Snabbuppringningsknapp
7. Skrolla nedåt
8. Samtalslista (nummerpres.)
9. Indikator för nytt samtal
10. Telefonbok
11. Spara nummer-knapp
12. R-knapp
13. Återuppringningsknapp
14. LED-lampa, telefonen ringer
15. LED-lampa, högtalartelefon
16. Högtalartelefonknapp
17. Hörlursförstärkningsknapp
18. LED-lampa volymförstärkning aktiv
19. Volymratt för telefonlur (dold under luren)
20. Ringsignalsvolym
21. Tonkontroll
22. Högtalarvolym

Svenska
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Kom igång

Viktigt: Läs igenom hela säkerhetsinformationen innan du installerar telefon-
systemet.
Viktigt: Din telefon kan producera mycket högt ljud när förstärkningsläget är 
aktiverat. Var försiktig om telefonen används av andra.
Kontrollera förpackningens innehåll
Den ska innehålla:
• 1 huvudenhet med sladd
• 1 telefonlur
• 1 spiralformad sladd för telefonluren
• 2 anslutningssladdar till telefonnätet
• 1 väggmonteringshållare
• 2 telefonplugg
• 1 användarmanual
Viktigt:
• För att din telefon ska fungera korrekt bör du endast använda tele-

fonsladden som levererades tillsammans med din telefon.

Förpackningens innehåll

Anslut telefonen
1. Anslut telefonen som enligt figuren. För att din utrustningen ska 

fungera korrekt bör du endast använda telefonsladden som levere-
rades tillsammans med din telefon.
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 Telefonuttag

Väggmontering
Telefonen kan även monteras på en vägg. Två skruvar behövs för att 
sätta fast telefonen på en vägg. För in ledtapparna (1) på väggmontering-
shållarens (2) i öppningarna (3) på telefonens baksida. För upp vägghål-
laren (2) 10 mm uppåt tills du hör att den klickar på plats.

N

P P

O

3

2

3

1

Varning: Kontrollera att det inte finns några kablar, rör eller dylikt i väggen 
där du planerar att borra hålen.
Borra två hål med samma avstånd mellan dem som på hållaren som ska 
användas, dra i skruvarna så att 5 mm sticker ut från väggen.
Placera telefonen på hållaren, för in skruvarna i spåren och skjut ned 
telefonen.
Vrid på telefonlursknoppen (4) i klykan 180° så att motsvarande telefon-
luren kan hängas upp.

Svenska
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Helpline UK 0844 800 6503 
(See page 36 for costs and hours of operation)

GETTING STARTED

9

Drill two holes whose distance apart corresponds
to the bracket to be used, insert the screws and
allow them to project 5 mm from the wall.
Position the telephone on the bracket, fit the
screws in the slots and slide the telephone down-
wards a little.
Turn the receiver hook (4) in the receiver cradle
180° so that the receiver can be hooked in.

Warning: Ensure that there are no cables or pipes etc. under the surface of
the wall where you want to drill the holes.

4

4
4

4

4
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Symboler på skärmen 
14:45  Klocka.
 06/11  Datum.
   Telefonbok är öppen.
   Samtalslistan är öppen.
 NEW  Denna post i samtalslistan är ny.
   Markerar upprepade uppringningar.
 10 Positionsnummer i samtalslistan.
   Det finns XX poster i samtalslistan.
  Det finns XX nya poster i samtalslistan. 

Ring upp och ta emot samtal 
Ring upp ett telefonnummer
För att påbörja ett samtal har du följande alternativ:
 - lyft på luren och slå telefonnumret.
 - slå numret och lyft på luren.    

eller
 - slå numret och tryck på  .
 - Högtalartelefon aktiveras och telefonnumret rings upp i med 

 högtalartelefon.
Under ett samtal kan du se samtalstiden på displayen.
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Avsluta ett samtal
För att avsluta ett samtal kan du:
 - lägga tillbaka luren eller
 - tryck på  om samtalet gjordes med högtalartelefon (den röda

 LED-lampan i högtalartelefon-knappen lyser). 
Besvara ett samtal
Lyft på luren eller tryck på  .
Aktivera/inaktivera högtalartelefon
Under ett samtal du gjort med telefonluren. Du kan byta till högtalartele-
fon-läge för att aktivera högtalaren:
Tryck på  och sätt tillbaka luren.
Lyft på luren om du vill fortsätta samtalet med luren.
Observera:
 - Under samtal med högtalartelefon överförs din röst med mikrofonen  

 på basenheten. Var inte längre bort än 0,5 m med ansiktet vänt mot 
 enheten.
 - Höga nivåer av bakgrundsljud kan förhindra korrekt funktion.

Öka ljudvolymen i telefonluren
Du kan öka ljudvolymen i telefonluren med upp till +40 dB.
Tryck på  . Led-lampan ”På”  är tänd.
Tryck på  igen för att slå av förstärkningen igen. Observera: När luren 
läggs tillbaka i klykan stängs ljudförstärkningen av automatiskt. 
Varning: Denna telefon kan producera ljud av mycket höga ljudvolymer 
när förstärkaren är på och volymkontrollen är inställd på maxvolym. Stor 
försiktighet bör iakttas om telefonen delas mellan användare med normal 
hörsel och en hörselnedsättning. 
Ställ in telefonlurens ljudvolym
Du kan ställa in hörlurens ljudvolym med volymratten (19) / (se ”Översikt 
telefon”).
Ställa in telefonlurens tonkontroll
Du kan ställa in telefonlurens ljudton med tonkontrollreglaget (21) när 
förstärkningsfunktionen är på (se ”Översikt telefon”).
Ställ in volym för högtalartelefonen
Du kan ställa in högtalartelefonens ljudvolym med reglaget (22) / (se 
”Översikt telefon”).

Svenska
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Ring upp ett telefonnummer med återuppringningsfunktionen
Din telefon lagrar det senast uppringda numret.
• Lyft på luren och tryck på  och tryck på  . 
eller
• Tryck på  och lyft på luren eller tryck på  .
Ringa tillbaka missade samtal
Telefonen lagrar nummer för inkommande samtal i en samtalslista. Mer 
information finns i kapitlet ”Samtalslista” på sidan 45.
• Lyft på luren eller tryck på  , och därefter på önskad post med

 och  och tryck på  , eller alternativt
• ange önskad post med   och  , och lyft på luren eller tryck på  

 . 
Ring upp ett telefonnummer från telefonboken
Information om hur du lagrar poster i telefonboken finns i kapitlet 
”Telefonbok” på sidan 43.
• Lyft på luren eller tryck på .
• Tryck på  , välj önskad post med  och tryck  

• Tryck på  , ange önskad post med  och lyft sedan på luren 
eller tryck på  . 

Ring upp ett telefonnummer med snabbuppringning
Information om snabbuppringning av telefonnummer finns i kapitlet 
”Snabbuppringning” på sidan 44.
• Lyft på luren eller tryck på  .
• Tryck på   och sedan minnesplatsens nummer (0 … 9).
eller
• Tryck på   och sedan minnesplatsens nummer (0 … 9).
• Lyft på luren eller tryck på  . 
Använda snabbvalsknapparna
Snabbvalsknapparna kan användas för att snabbt ringa upp viktiga tele-
fonnummer. Mer om det i kapitelet “Snabbvalsknapparna” på sidan 45.
• Lyft på luren eller tryck på  .
• Tryck på snabbvalsknappen   eller  .
eller
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• Tryck på snabbvalsknappen  eller  .
• Lyft på luren eller tryck på  .
Observera: Telefonnumren som lagras i snabbvalsknapparna kan inte 
raderas. När nya nummer lagras så skrivs befintliga poster över. 

Telefoninställningar
Ringvolym
Du kan justera ringvolymen med ringvolymskontrollen (20) (se ”Översikt 
över din telefon”).
Telefonbok
50 nummer kan lagras telefonboken tillsammans med tillhörande namn.
• Ange alltid riktnummer för telefonnumren så att telefonen också kan 

koppla inkommande samtal till poster i telefonboken.
• När telefonens minneskapacitet är fullt kommer meddelandet 
        MINNET FULLT att visas när nya telefonnummer försöker lagras.
        För att frigöra plats måste ett telefonnummer raderas.
• Telefonbokens poster är ordnade alfabetiskt. För att gå direkt till en 

telefonpost kan du skriva in den första bokstaven i postens namn.
Ange ett namn
Sifferknapparna är också märkta med bokstäver för inmatning av 
bokstäver.
Upprepade knapptryckningar på siffrorna aktiverar stora bokstäver och 
siffror. 
Mata in ett mellanrum genom att trycka på och hålla kvar siffran .
Radera ett tecken genom att trycka på  C  .
För att ange samma bokstav två gånger i följd trycker du först knappen för 
att mata in bokstaven. Vänta tills markören hoppar ett steg framåt. Ange 
bokstaven igen. Svenska
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Skapa post i telefonboken

• Tryck på  .

• Tryck på  och PLS ENTER NAME visas.

• Ange namnet och tryck på   .

• Ange telefonnumret och tryck på   .
Redigera telefonboken

• Tryck på  och välj en post med  och  .

• Tryck på  igen. 

• Ange vid behov telefonnumret och bekräfta med  .
• Ange vid behov namnet och bekräfta med  .
Ta bort en enstaka nummer i telefonboken
Tryck på  och välj en post med  .
• Tryck på C  . Displayen visar TA BORT? RADERA?.
• Tryck på C  igen. Inmatningen är raderad. 
Ta bort alla poster i telefonboken
• Tryck på  och välj en post med  och  .
• Håll C  nedtryckt i ungefär 5 sek.
 Displayen visar RADERA ALLA?.
• Tryck på C  igen. 
Snabbuppringning
Upp till 10 telefonnummer kan lagras så att de snabbt kan ringas upp med 
snabbuppringning.
Programmera snabbuppringningsknappar
• Tryck på  .

• Ange telefonnummer och tryck på  .
• Ange namnet och tryck på  .
• Tryck på sifferknappen som snabbuppringingsnumret ska kopplas 

till.
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Observera: Information om att ringa upp ett telefonnummer med snabbup-
pringning finns på sidan 42.
Observera: Telefonnummer som lagras i snabbuppringningsknapparna 
kan inte raderas. När nya nummer lagras så skrivs befintliga poster över.
Snabbvalsknapparna
Du kan använda knapparna M1 och M2 som snabbvalsknappar eller som 
minnesknappar för nödsamtal. Detta blir snabbare och lättare än att ringa 
upp med snabbuppringningsfunktionen eller telefonboken.
Lagra telefonnummer i snabbvalsknapparna
• Tryck på  .
• Ange telefonnummer och tryck på  .
• Ange namnet och tryck på  .
• Tryck på  eller  , för att välja nummer för respektive 

knapp.
Observera: Telefonnumren som lagras i snabbvalsknapparna kan inte tas 
bort. När nya nummer lagras så skrivs befintliga poster över.
Samtalslista 
Observera: Funktionen för nummerpresentation, som krävs för sam-
talslistan, är en tillvalstjänst som erbjuds av telefon operatören. Kontakta 
din operatör för ytterligare information. 
Om den här funktionen finns tillgänglig i din telefonanslutning kommer 
uppringarens telefonnummer och namn, om hen har en post i telefonbo-
ken, visas den på displayen när telefonen ringer. Om uppringaren har dolt 
eller hemligt nummer eller detta på annat sätt inte är tillgängligt visas ett 
meddelande om detta på displayen. Telefonnumret visas inte och lagras 
därför inte i samtalslistan.
Displayen visar hur många poster det finns i samtalslistan och hur många 
av dem som är NYA (inte har visats). Totalt 50 nummer kan lagras i sam-
talslistan. Den blinkande röda LED-lampan visar att det finns nya samtal 
i samtalslistan. Denna LED-lampa blinkar så länge som det finns nya 
(olästa) samtal i samtalslistan� Tryck på upprepade gånger för att 
avbryta blinkningarna�

För att stoppa led från att blinka, tryck på  sedan  upprepade 
gånger.

Svenska
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Visa telefonnummer i samtalslistan
• Tryck på  och välj en post med  och  . 
Lagra nummer från samtalslistan i telefonboken
• Tryck på  och välj en post med  och  .

• Tryck på  tre gånger.
• Numret kopieras in i telefonboken. Information om hur du skriver in 

ett namn för numret finns i ”Redigera telefonboken”, sidan 44.
Ta bort enskilda nummer i samtalslistan
• Tryck på  eller  och välj en post med  och  .
• Tryck på C  . Displayen visar RADERA?.
• Tryck på C  igen. Posten är borttagen.
Ta bort alla poster
• Tryck på  eller  och välj en post med  och  .
• Tryck på C  . Dispalyen visar RADERA ALLA?.
• Tryck på C  igen.
För att ändra inställningarna
Du kan vid behov ändra inställningar om nödvändigt eller när telefonen 
anslöts till ett PABX-system.

• VIEW MENU tryck på och håll ned  i ungefär fem sekunder.
• Använd  och  för att SELECT LANGUAGE och tryck på 

?.
• Nuvarande inställning för språket visas.
• Ändra inställningen med  och  och tryck på  eller tryck 

bara på  C  för att behålla nuvarande inställning.
• DATE/TIME visas, tryck på  för att starta ändringen.
• Nuvarande inställning för datum/tid visas.
• Ändra året, timmar. minuter, månad och/eller dag med  och  

och tryck på  eller tryck bara på C  för att behålla 
nuvarande inställning.

• SET LCD CONTRAST visas, tryck på  för att starta 
ändringen.

• Nuvarande inställning för LCD-kontrast visas.
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• Ändra inställningen med  och  och tryck på   eller tryck 
bara på C  för att behålla nuvarande inställning.

• FLASH TIME visas, tryck på  för att starta ändringen.
• Nuvarande inställning för blixttid visas
• Ändra inställningen med  och  och tryck på   eller tryck 

bara på C  för att behålla nuvarande inställning.

Bl.ixttid - I de flesta situationer skall blixttiden på 100 ms vara valt. I vissa 
fall, t.ex. när telefonen ansluts till en PABX, kan det vara nödvändigt att 
ändra till 270 eller 600 ms. För ytterligare information se bruksanvisningen 
för PABX.

• DIAL MODE visas, tryck på  för att starta ändringen.
• Nuvarande inställning för uppringningsläge visas.
• Ändra inställningen med  och  och tryck på   eller tryck 

bara på C  för att behålla nuvarande inställning.
 
Avancerad användning
Användning med en företagsväxel

Om din telefon är innanför en växel (t.ex. om du behöver slå 9 för att ringa 
ut) kan du vidarebefordra samtal och ringa tillbaka med knappen  
(återuppringning).
Du behöver kontrollera din växels manual för att ta reda på  tidsinställn-
ingar för din växel.
Ställ in en uppringningspaus
Om du behöver slå ett nummer för att ringa ut kan du ställa in en paus så 
att du inte behöver vänta på kopplingstonen.
För att ställa in en uppringningspaus anger du siffran (t.ex. 9) som  
används för att ringa ut och trycker sedan på  . 
Du behöver kontrollera din växels manual för att ta reda på vilken paustid 
som ska användas för din växel.
Användande av ytterligare tjänster
Din telefon kan användas för tjänster som samtal väntar och   
telefonkonferens. Du behöver kontakta din telefon operatör för vidare in-
formation om dessa tjänster. 

Svenska
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Felsökning
Jag kan inte ringa upp
• Kontrollera att telefonsladden är ordentligt ansluten. Om den är det 

kan något vara fel. Kontrollera att du använder den telefonsladd som 
levererades tillsammans med din telefon.

Brusande eller sprakande ljud hörs i telefonluren / Min   
internetanslutning är väldigt långsam när jag ansluter telefonen i 
kontakten
• Om du har en bredbandsanslutning behöver du kontrollera att du har 

anslutit telefonsladden med ett DSL-filter.
Visning av inkommande samtal fungerar inte
• Kontrollera att du har aktiverat denna tjänst för din telefonanslutning 

Kontakta din telefon operatör.
• Personen som ringer kan ha dolt eller hemligt nummer. 

Skötsel och underhåll
• Rengör telefonens ytor med en torr, luddfri trasa.
• Använd aldrig rengörings- eller lösningsmedel.

Underhåll
AMPLICOMMS utrustning är tillverkad och testad enligt aktuella  
produktionsmetoder. Användning av noggrant utvalda material och 
avancerad teknologi garanterar problemfri funktion och lång   
användningslivslängd. Garantivillkoren gäller inte om orsaken till felet i 
utrustningen beror på telefonleverantören eller en mellanliggande före-
tagsväxel. Garantitiden är 24 månader, (trettiosex (36) månader om pro-
dukten köptes i Spanien eller Portugal) från inköpsdatum.
Alla fel och brister rörande material- eller tillverkningsfel inom garantiti-
den kommer att åtgärdas utan ytterligare kostnad. Anspråksrätten under 
garantivillkoren upphävs vid påverkan från köparen eller tredje parter. 
Skada som orsakas av oriktig hantering eller användning, normalt slitage, 
felaktig placering eller förvaring, felaktig anslutning eller installation eller 
Force Majeure och annan extern påverkan täcks inte av garantivillkoren. 
Vid eventuella klagomål reserverar vi oss rätten att reparera eller ersätta 
defekta delar, eller ersätta hela enheten.
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Delar eller enheter som ersätts tillfaller oss. Kompensationsrätt i  
händelse av skada exkluderas när det inte finns några bevis på uppsåt 
eller oaktsamhet hos tillverkaren. Om din enhet visar tecken på en defekt 
under garantiperioden ber vi dig kontakta försäljningsstället där du köpte 
AMPLICOMMS-enheten, och uppvisar inköpskvittot som inköpsbevis. All 
anspråk under garantivillkoren i enlighet med denna överenskommelse 
kan endast krävas vid försäljningsstället. 
Inga garantianspråk kan inkrävas senare än två år efter inköpsdatum och 
leverans av produkten.
Försäkran om överensstämmelse
Enheten uppfyller alla krav i EU-direktivet 2014/35/EU & 2014/30/EU 
direktiv om harmonisering av lagstiftning om radio- och telekommunika-
tionsutrustning.
Efterlevnad av ovan nämnda direktiv bekräftas av CE-märkningen på 
enheten.
Declaration of Conformity (beskrivning av överensstämmelse) kan ses 
och laddas ner gratis på vår hemsida: www�amplicomms�com

Svenska
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